A VOZ PASIVA (II)

Os tempos dentro do tema de perfecto da voz pasiva formanse de xeito perifrastico,
igual que en casteldn. Isto é: iisase o verbo auxiliar sum e o participio de perfecto pasivo.

Os tempos que se usan son os seguintes:

- Presente de sum: pretérito perfecto pasivo. Castelan: fui amado, Latin: amatus
Sum.

- Pretérito imperfecto de sum: pretérito pluscuamperfecto pasivo. Castelan: habia
sido amado, Latin: amatus eram.

- Futuro imperfecto de sum: futuro perfecto pasivo. Castelan: habré sido amado,
Latin: amatus ero.

PARTICIPIO DE PERFECTO PASIVO

O participio de perfecto pasivo declinase coma un adxectivo 2-1-2. Toma o tema de

supino e engade as desinencias:

Conxugacion i Participio de perfecto

12 (-a-) amat- amatus, amata, amatum

habit- habitus, habita, habitum
lect- lectus, lecta, lectum

statu- statutus, statuta, statutum
capt- captus, capta, captum
audit- auditus, audita, auditum

Esta forma non verbal pode traducirse soa como un participio ou oracién de relativo:

- Legati ad Pyrrhum missi ab eo suscipiuntur. “Os legados que foran enviados a Pirro
son recibidos por el.”

- Claudius Valeriano successit a militibus electus, a senatu appellatus Augustus.
“Claudio, elixido polos soldados e nomeado Augusto polo senado, sucedeu a
Valeriano”.

Por si s6, expresa unha accion anterior & do verbo principal.

Igual que en castelan, o participio ten flexion: declina en caso, nimero e xénero. No caso
da perifrase da voz pasiva, declina en nimero e xénero, pero ird en Nominativo.

1. CAL E O PARTICIPIO DE PERFECTO DESTES VERBOS?
sepelio, -ire, -ivi (ii), -pultum

vulnero, -are, -avi, -atum

obsideo, -ere, -sedi, -sessum

gero, -ere, gessi, gestum

capio, -ere, cepi, captum
interficio, -ere, -feci, -fectum

A continuacién, veremos os tempos da voz pasiva que ocupan o tema de perfecto.
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OS TEMPOS DE PERFECTO NA PASIVA

INDICATIVO

Pretérito Perfecto

Pto. Pluscuamperf.

Futuro perfecto

dicti, ae, a estis
dicti, ae, a sunt

(he sido dicho)

dicti, ae, a eratis
dicti, ae, a erant

(habia sido dicho)

12 conx. amatus, a, um sum |[amatus, a, um eram |amatus, a, um ero
amo-are- amatus, a, um es amatus, a, um eras amatus, a, um eris
avi-atum amatus, a, um est amatus, a, um erat amatus, a, um erit
amati, ae, a sumus |amati, ae, a eramus amati, ae, a erimus
amati, ae, a estis amati, ae, a eratis amati, ae, a eritis
amati, ae, a sunt amati, ae, a erant amati, ae, a erunt
(he sido amado) (habia sido amado) (habré sido amado)
22 conx. habitus, a, um sum |[habitus, a, um eram |habitus, a, um ero
habeo-ere- habitus, a, um es habitus, a, um eras habitus, a, um eris
habui- habitus, a, um est |[habitus, a, um erat habitus, a, um erit
habitum habiti, ae, a sumus [habiti, ae, a eramus |habiti, ae, a erimus
habiti, ae, a estis habiti, ae, a eratis habiti, ae, a eritis
habiti, ae, a sunt habiti, ae, a erant habiti, ae, a erunt
(he sido sostenido) (habia sido sostenido) | (habré sido sostenido)
32 conx. dictus, a, um sum |dictus, a, um eram dictus, a, um ero
dico-ere- dictus, a, um es dictus, a, um eras dictus, a, um eris
dixi- dictus, a, um est dictus, a, um erat dictus, a, um erit
dictum dicti, ae, a sumus |dicti, ae, a eramus dicti, ae, a erimus

dicti, ae, a eritis
dicti, ae, a erunt

(habré sido dicho)
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INDICATIVO

Pretérito Perfecto

Pto. Pluscuamperf.

Futuro perfecto

auditi, ae, a sumus
auditi, ae, a estis
auditi, ae, a sunt

(he sido oido)

auditi, ae, a eramus
auditi, ae, a eratis
auditi, ae, a erant

(habia sido oido)

32 mixta captus, a, um sum | captus, a, um eram captus, a, um ero
capio-ere- captus, a, um es captus, a, um eras captus, a, um eris
Cepi- captus, a, um est captus, a, um erat captus, a, um erit
captum capti, ae, a sumus |capti, ae, a eramus capti, ae, a erimus

capti, ae, a estis capti, ae, a eratis capti, ae, a eritis

capti, ae, a sunt capti, ae, a erant capti, ae, a erunt

(he sido capturado) | (habia sido capturado) | (habré sido capturado)
4° conx. auditus, a, um sum | auditus, a, um eram |auditus, a, um ero
audio-ire- auditus, a, um es auditus, a, um eras auditus, a, um eris
ivi-itum auditus, a, um est |auditus, a, um erat auditus, a, um erit

auditi, ae, a erimus
auditi, ae, a eritis
auditi, ae, a erunt

(habré sido oido)

TRADUCE AO GALEGO OU CASTELAN:

Eo anno Alexandria ab Alexandro condita est.

Res praetoribus solis erat nota, ignorabatur a
ceteris.

Et in Italia novum bellum commotum est.

Litterae ad senatum populumque Romanum
lectae erant.

Eodem anno in Sicilia a Romanis res magnae
gestae sunt.

Pompeius navali proelio victus fugiens ad
Asiam interfectus est.

Omnes regni civitates captae sunt.

Ipse rex cum ingente exercitu veniens victus
est.

Mihi gratiae verbis amplissimis actae erunt.

Metu Viriathus a suis interfectus est.
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XULIO CESAR CRUZA O RUBICON

Caesar erat dux clarissimus. ‘multa oppida
incénsa sunt,” inquit Caesar, ‘et plarimi Gallt
necatl sunt. aurum raptum est. militeés met
meé amant quod pectiniam pliarimam eis
dedi. Nunc Romam milités diicam: ibi, quod
civis et nobilissimus et optimus sum,
potestatem magnam habébo. 'Romae, tamen,
multt  nobiles  Caesarem  timebant:
‘Caesar,'inquiunt, ‘gloriam et potestatem
amat; Caesar patriam non amat. Caesar vult
esse dux non militum suorum sed omnium
Romanorum. ’senatores epistulam ad

Caesarem miserunt: ‘noli Romam cum

Hustracion 11: Xulio César cruza o Rubicon.
Gustave Boulanger. 1854.

militibus redire: Romae civis non imperator
eris.

verba tamen senatorum Caesari non persuaserunt. Caesar, quod a senatoribus non
laudatus erat, iratus erat. “erit bellum civile, magno cum clamore inquit. ‘nunc contra
civés Romanos non contra hostes pugnabo.” deinde milités trans flimen, Rubiconem
nomine, et in Italiam daxit. ‘nunc,’ inquit Caesar, ‘alea iacta est.” Romae Pompéius et
céterl senatores iratissimi erant: ‘cum Caesare pugnabimus,’ clamavit Pompéius.
‘Caesar non erit dux omnium Romanorum!’
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